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Renata Balducci

	Address in Italy:

Via Perrone,2

10122 Torino- Italy

Phone (Home): (+39) 


	Address in USA:

689 Main St. East

Monmouth, OR 97361-USA

Phone (Home): (+1) 




E-mail: renatabalducci@hotmail.com
            renata.balducci@fastwebnet.it
Skype: renatabald

Date of Birth: August 23, 1964

Nationality: Italian

Country of residence: Italy. But, since 2005 I live in the US.

US Visa: H4 (Issue Date: 2 Aug 2006; Expiration Date: 30 Apr 2009)

Specialization: Translator. ES>IT, FR>IT, EN>IT 

http://www.proz.com/profile/655692 (Wanita)
www.aquarius.net/expert/41292
Mother tongue: Italian

Languages: French, Spanish, English

IT: Good command of most personal computer programs (Word, Excel, Powerpoint, Photoshop).

Other skills: editing and proofreading; transcriptions for conferences, panels, universities; press releases for shows, exhibitions and cultural events.

References: on demand.

Rates: on demand.

I am available for translation tests. 

Fields of specialization, education and experience:
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Education – Pedagogy - Psychomotricity
· From 1983 to 2004 I worked as a primary school teacher in the Italian state school system, primarily in Turin (Italy). During 2000-2001 I also taught Italian to foreign nationals in the Istituto Penale “Ferrante Aporti”-Torino (detention centre for minors). I was also employed by the Italian Foreign Ministry as a teacher in the European School in Brussels, Belgium (1991-1996), the Centro Culturale Italiano in Buenos Aires, Argentina (2001-2003), and the Italian School in Madrid, Spain (2003-2004). Since 2005 I have been on a leave of absence. Please feel free to contact me to if you need more details about my professional development as a teacher (I have attended numerous courses and workshops on linguistic, special education, mathematics, science, art, intercultural education, history, and IT).

· I have conducted numerous workshops designed to update primary schools teachers on the contents and methods of language, math, history teaching, creative writing, art and photography. 

· I have collaborated with several research projects dealing with language learning in children. I participated on a survey of learning strategies and the use of Italian of Spanish-speaking children (“L’apprendimento della lingua italiana nei bambini di lingua ispanica nelle scuole elementari”, Buenos Aires, Argentina). With the educational research group FOCUS (Fondamenti Culturali della Scuola di base, Torino, Italy) that investigated the connection between language, science, and metacognition, my work focused on children’s use of language to explain scientific phenomena, as well as language structures and functions. I also took part on a research project on the comprehension and use of the Italian language in Turin’s primary schools organized by IRRSAE (Italian National Institute of Education).

·  I often translated official documents, research papers and teaching-aid materials for the schools abroad where I was employed (EN, ES, FR>IT).

· I currently translate research papers and documents for the Studio Psicomotricità Ornella Magnetti, Torino (EN, FR, ES>IT).
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Globalization - Human rights - Ecology

· Degree program in Political Science (1983-1986). Facoltà di Scienze Politiche. Università di Torino (Italy). 
· Degree program in Social Psychology (2001-2003). Universidad Popular de las Madres de Plaza de Mayo, Buenos Aires (Argentina). 
· In 1993 my book on intercultural activities based on my experience in primary schools GiraGiraMondo won the CIES Educational Intercultural Award. Roma (Italy).

· Co-founder of the “Comitato Città Aperta”, an association of several organizations dedicated to immigrants’ rights in Turin. I coordinated intercultural activities in Turin’s primary schools as part of the project “La Città ai Ragazzi”, organized by the Gruppo Scuola Comitato Città Aperta (1989-1990), Torino (Italy).

· As a member of the Comitato Città Aperta I volunteered as a teacher of Italian for immigrant citizens and as an interpreter in their dealings with the city bureaucracy.

· I collaborate as a volunteer translator with IAI (International Alliance of Inhabitants) (FR, EN, ES> IT), Radio Mundo Real (ES, EN>IT), Translators for Peace (ES, EN, FR>IT), Periodistas sin fronteras (ES>IT), and Selvas (ES, EN>IT).
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Literature - Copywriting - Children’s literature - Creative writing

· BA in Modern Languages and Literature (110/110, cum laude). Spanish and English. Dissertation on Chicano literature, culture, and language (“Spanglish”), with a translation of a short story by Francisco Piña. Facoltà di Lingue e Letterature Straniere. Università di Torino (Italy).

· In 2005 I published Scrivere di sè. Manuale di scrittura creativa. Editrice Sonda: Casale Monferrato, Torino (Italy). A practical guide on creative writing techniques. www.sonda.it 

· I published some short stories in the literary journal In-edito, Anno I, n°4 – 1997 (p. 38); Anno II, n°2 – 1998 (p. 51), Torino (Italy).

· In 2000-2001 I collaborated with a team of psychoanalysts, psychomotricians, and speech therapists in using creative writing as a form of therapy for children. La Questione Psicoanalitica, Torino (Italy).

· I led creative writing workshops at the Salone del Libro di Torino (Turin Book Fair) and at the Parco Gianni Rodari, Omegna (VB), Italy. www.renatabalducci.150m.com http://guide.dada.net/scrittura_creativa/interventi/2007/02/286884.shtml).
· From 1993 to 1996, while at the European School in Brussels, I was responsible for the management of a multilingual library, for leading reading workshops, and for organizing research on extracurricular activities for primary school pupils. I also translated excerpts of children’s books into Italian for exhibitions on various authors (often not available in Italian) so that Italian children could enjoy and share foreign literature.
· I contributed as copywriter to developing the IAMS Educational Italian Website (2007). 

· I am currently doing translation, editing and copywriting work for several advertising agencies: Studio Erica Pontalti (Torino-Italy), Agenzia Eclettica (Torino - Italy), and Agenzia Akura (Torino-Italy).  

· I am also translating metadata and children literature for ICDL (International Children's Digital Library) (FR, EN, ES>IT).
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Art

· Degree program in Fine Arts (Sculpture) at the Académie des Beaux-Arts, Brussels (Belgium) 1993-1995, and at Western Oregon University (Oregon, USA) 2007-2008.

· I conducted teaching workshops on photography for primary school teachers, Torino (Italy), 1990-91.

· I managed a primary school lab devoted to visual art education (animation, photography, video), 1988-89.

· I participated in the workshops organized by the group Lanterna Magica on the making of animated cartoons and on the methods for teaching their making. Conducted by Enzo D’Alò and Fusako Yusaki (Torino), 1987-89.

· Currently editing and translating press releases and documents for visual artists (Pierluigi Balducci, Theo Montgomery).
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Other

· I translated (2000-2003) leaflets and documents for the travel agency Saxton, Torino (Italy). 

· I currently translate research papers and documents for the Studio Veterinario Bertino (veterinary clinic), Torino (Italy).
· I have travelled extensively in Europe, Latin America, West and North Africa, the Middle East, South Asia, and the USA.

